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	Code
	Course Title
	Credit
	AKTS

	AET 229
	Medical Translation 
	(2-0)2
	5

	Prerequisites
	None

	Language of Instruction
	English / Turkish
	Mode of Delivery
	FACE TO FACE

	Type and Level of Course
	Elective/ 2nd Year/ Fall  Semester

	Lecturer
	Name
	Lecture Hours
	Office Hours
	Contacts

	Course Coordinator
	Öğr. Gör. HülyaCeylan
	
	
	hceylan@cag.edu.tr

	Course Objective
	The aim of this course is to introduce medical terminology and medical texts and to increase students' awareness and knowledge on this subject and to enable them to translate accurately in target languages. Concepts used in medical language, general features, problems encountered in medical translation and equivalent medical texts will be discussed and analyzed in depth during the course.

	Learning Outcomes of the Course
	
	A student who successfully completes the course:


	Relationship

	
	
	
	Prog. Output
	Net Effect

	
	1
	Gains the ability to use medical terminology correctly


	     1, 2, 3,4
	    1, 2, 3,3

	
	2
	Can correctly identify medical terminology and its equivalents in the target language


	     1, 2,3, 4
	    1, 2, 3,3

	
	3
	Ability to accurately translate medical texts into the target language


	     1, 2, 3,4,
	    1, 2, 3, 3

	
	4
	Can translate in different medical fields
	      1,2,3,4
	     1, 2, 3, 3

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Course Description: 
This course covers medical terminology, medical abbreviations, simplified medical information, major diseases, skeletal, digestive and circulatory systems, medical texts, medical conferences, medical language, patient consent documents, drug prospectuses, medical patents, prescriptions.

	Course Contents :( Weekly Lecture Plan )

	Week
	Topics 
	Preparations
	Teaching Methods

	1
	What is Medical English?


	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	2
	Medical language and terminology
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	3
	Medical language and terminology
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	4
	Laboratory Tests


	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	5
	Hypertension
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	6
	Vaccines
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	7
	What Is Herd Immunity?
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	8
	Patient case reports
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	9
	Patient case reports
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	10
	Patient consent document
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	11
	Patient consent document
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	12
	Risk factors and cardiovascular disease in Turkey
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	13
	Hutchinson-Gilford progeria syndrome (HGPS)
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	14
	What is HIV and AIDS?
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	REFERENCES

	TEXTBOOK
	Byrne, J. (2006). Technical translation. Springer.

Öğretim elemanı tarafından yazılı ve görsel medya metinleri arasından değişik alanlarla ilgili olarak seçilip derlenecek olan ders notları kullanılacaktır.

	SUGGESTED SOURCES
	“Çeviri Eğitimi: Kuram ve Uygulama” Prof. Dr. Dinçay Köksal 2. Basım, Ekim 2008, XIV + 154 s, 160X235 mm ISBN 978-975-591-562-3

“Translation Methods” Yılmaz Hasdemir 20. Basım: Ekim 2005 ISBN 975-7368-76-8

“Herkes İçin Çeviri” Gökhan Sezgi 2004 ISBN 975-8506-41-2

“Uygulamalı Çeviri Rehberi” İ. Hakkı Mirici/F. Özlem Saka 2008 ISBN 975-8506-71-4

İngilizce Çeviri Kılavuzu Ahmet Kocaman, Ziya Aksoy, İsmail Boztaş 1988

	
	                    ASSESMENT METHODS

	             Activities                         Number         Effect                                      Notes

	Midterm Exam
	1
	%40
	

	Translation Project
	
	
	

	Effect of The Activities
	
	
	

	Effect of The Final Exam
	1
	%60
	

	
	
	
	

	ECTS TABLE

	Contents                                                            Number                         Hours                                 Total

	Hours in Classroom
	14
	2
	28

	Hours out Classroom
	14
	3
	42

	Homeworks
	14
	3
	42

	Midterm Exam
	1
	18
	18

	Final Exam
	1
	20
	20

	Total

Total 150 / 30

ECTS Kredisi
	150

	
	 150/30

	
	5

	RECENT PERFORMANCE
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